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I szederfa termesztés és selvemhemvé »Hízhat. Azokat a liehiyúcskákat, melyek nek át túlságosan és éjjelre nem hülnek ki 
I *  ̂  ̂ ezen a napon megkésve kelnek kk oly nagyon, mint a zsindely- vagy cserép-
lenyeszies. eldobjuk. pd^fösöjk. A hűvös éjjeleken a

(folytatás.) Jo| gondozott petékből a hernyócskák !'iát‘ téhn.észetesen be kell te n lá W **^  ^
Valamint nem szabad a peték kiköllé- 8 — nap alatt mind kikelnek. Az el^ö Kora tavaszszal a tenyésztő helyiséget 

sét 18— 20° H.-nál magasabb hőmérséklettel három napon kikelteket külön-külön rácsokra egy tized chlórmeszet tartalmazó mészszel 
siettetni, ép úgy tilos, bármilyen zord idő helyezzük; az ulolsó napon kibujtakat nem jól bemázoltatjuk. az ajtót, ablakokat, padló- 
álljon is be, a hőmérsékletet alább szállítani, nevelhetjük fül. A hernyóknak koruk szerint | zatót. állványokat és a rácsok kereteil forró 
mert mindkét eset rossz következményeket való elkülönítését a tenyésztés egész ideje lúggal megtisztogattatjuk. azután pedig bőven 
vonna maga után. Ha a kiköltési idő alatt alatt szigorúan meg kell tartanunk, mert vízzel lemosogatjuk. Ha még mindég kétel- 
hüvös időjárás all be, akkor a hőmérsékletet ellenkező esetben a vedlések és a beszövő- kednénk a tenyésztő-szoba egészséges voltá- 
állandóan azon a tokon tartjuk, a milyen a dés alkalmával munkánk fölötte megnehe- bán. vagy ha a megelőző évben az abban 
költőhelyen éppen uralkodik. zülne. Ha a yvelék olyan dobozokban vannak, tenyésztett hernyók között hidegségek ural-

Ha észreveszszük. hogy a hernyók már a milyenekben azokat a szegzárdi in. kir. kodtak. akkor azl fertőztelenitenünk is kell. 
megkezdték a kibúvást, reggeli 7 órakor a selyem tenyésztési felügyelőség az egyes Ibi ilyen módon gondoskodtunk a
petéket angoltüllel borítjuk be és erre dohány tenyésztőknek küldetni szokta, akkor az tenyésztő-szoba egészséges volláról. akkor 
módra összeapritott gyenge szederfa-levelet összeapritotl eperfa-levelet az azokra erösi- annak berendezéséhez fogunk. Mindenek előtt 
hintünk ritkásan. Mivel a kikeli állatkák igen leli angol lüllre szórjuk; különben pedig rácsokat és ezeket tartó állványokat szere- 
élénkek. rögtön élelem illán Iáinak; kérész- ugyanolyan eljárást követünk mint az előbb, zünk be. Legalkalmasabb rács a 2 — 8 m. 
tül bújnak a lüll lyukacsain és ellepik a Tenyésztő helyiségnek minden száraz, bosszú, egy méter széles léczkeret, melyhez 
szederfa-levelet. Úgy kilencz óra táján az tiszla levegőjű és több ahlaku szoba alkal- fenéknek nádfonadék van erősítve. Annyi 
angol tülll a hernyúcskákkal megrakott sze- inas, lia az oly lágas, hogy minden 25 gram táblái kell csináltatnunk, hogy minden 25 
dería-levelek kel együtt a petékről vigyázva petéből kikelt bernyóniepnyiségre 100 köbm. gr. petéből kikelt 35.000 hernyó fölnevelé- 
Jeveszszük és az egyik rácsra helyezzük, a lérfogat esik és ha egy belülről fűlő csérép- sere (>0 m*. hely jusson. Egy állványon 4 
melyre megelőzően enyvezetlcn tiszta papi- kályhája vau. mely a beállható szükség rácsot is tarthatunk, csakhogy azok legalább 
rost terítünk. Ugyanekkor fris élelemmel is esetén a melegítés melleit még légcserét is \ dinnyire legyenek egymástól. A szederla- 
ellátjuk őket. Valahányszor uj fekvőhelyre eszközöl. levelek melélésére külön deszkát és tiszta
akarjuk hozni a hernyókat, egesz a barma- Magyarországon, kivált a közép és déli éles kést tartunk Hogy a szoba közép- 
dik életkorig, mindenkor tiszla papirossal részeken igen előnyösnek bizonyult a hernyó- hőmérsékletét minden pillanatban meghatá- 
fedjük a fekvőhelyeket be. meri a már egy- kai náddal lédéit szellös padlásokon tartani; rozhassuk. a helyiségben kél hőmérőtTöggesz- 
szer használt papir betegségi csirákat tártál- azért, mert a nádpadlások nappal nem hévül- tünk föl. az egyiket közel a kályhához, a

T /  D  ^  a olyan nagyon örült ennek az eredménynek, hogy Kzt ugyanis Mariska egy alkalommal leej-
t\  n  O  zL r \  . azl alig leheteti leírni. tette lakásának utczai ablakából és Gyurka így

------- ^----------—  Kzt érezni kell s mi valamennyien, egyelőit? tudta meg a nevét, mert a névjegyen az állt.
bájos hölgyolvasóim 00° 0 át kivéve élvezhettük hogy M a risk a . A kis hosszúkás névjegy arany- 

Báliatosail . . . .  azt a fölemelő, kimondhatatlanul boldogító érzést, szegélyű volt és illatos, tehát nem lehetett másé,
a mely annak a tudatára ébreszt, hogy mi szaba- mint az övé. És ezt Mariska feltétlenül neki 

bánatosan sivít a szél dók, nagyobb, nehezebb tettre érettek vagyunk, szánta, mert mindig olyankor hajolt ki az abla-
A rónán, Velünk nem fognak ezentúl holmi középiskolai kon, a mikor a VIII. osztály növendékei közölt
Barna felleg vonul az ég professzor urak paczkázni, mi már szabadon — élükön az osztályfőnökkel — ő is kijött. Néha
Kárpitján. | ezigarellázhatunk, mi nekünk már szabad, saját megesett ugyan, hogy a Gyurka Mariska arczán

külön véleményünk is lehet, sőt mi már beleszól- holmi borús felhőket látott tornyosulni, ah, de 
Bánat vésze dúlja, marja hatunk abba is, hogy Mariska szép leány és hogy mit tesz az, majd eloszlatja ő azokat mihelyt
Szivemet, jó feleség válik-e belőle . . . azaz, hogy pardon: feleségül veszi, a mikor majd magáénak mondhatja
Fájdalmában előbb-utóbb az csak a Fehér Gyurka saját külön véleménye, azt a szép szőke fejecskét.
Megreped ! mert mi többiek á Mariskát talán más néven Hoppant szerette volna tiyurka az ut. zán

... , r I ~ i nevezzük . . . .  látni Mariskát, de ez még egyszer sem sikerült.
Oszlik mar a fehőgomolv Úgy bizony, Feliér Gyurka most már nyilván azért, mert nagyon szigorúan tartották
£ z. é.ge1!’ . ... .. | komolyan kezdte a dolgot mérlegelni Kj istenein, odahaza Mariskát. Oh de most ő dönteni fog!
Szivarványszin pompázik rajt hiszen ő már elég érett ahoz, — gondolta, — |gen ! Bátorsága, —  az ugyan még most nincs, de
Lkesen , elvégre a papának szép vagyonkája van, Mariskáék majd lesz. Elhatározta, hogy felmegy hozzájuk,
„  , t ... j is gazdagok lehetnek, mi kell hát egyéb? . . .  kitárja Mariska előtt szivét s ha kell, a m atúráját;
Csak szivemen néni foszlik szét Hevesen dobogni kezdett most a Gyurka szive és „Iegvallja határtalan szerelmét, a mely úgy készült
A  bánat, . . pedig azt dobogta, hogy: Szerelem. Igen, igen ;lz utolsó iskolai év harmadik időszaka alatt,
Oromsugart annak csak a szerelem kell! F.s meg lesz az is! Vagy talán már mj,u a hogyan (, az érettségire és ha ott jól meg-
Hakil ad meg is van? Ks Gyurka kutatni kezdett a »mull- állotta helvét, miért ne tudna ő az élet küzdelmei-

i- ia n e r  J e n o .  bán.« Báakadt arra, hogy azért a leányért mennyit Vel megbirkózni; ha Pitagoraszt, Carnot-t levezeti,
kellelt szén veti nie. Báakadt azokra a versekre, a miért ne tudna egy gyönge asszonyt vezetni a kar-

. j melyeket »Hozzá irt és a melyeket a »G\uii j* n és az élet utain.
0  1 r ü t t - í,z a ,?.ML‘ííe,! . j sko!;,SZO,ga ,ÍftM‘AU rtMU,e“ Gyurka tehál elhatározta, hogy mindezt a

Diákiiistorm sen í,z osztálytonoK uihoz jövő héten az iskolai záróünnepélyek utáni napon
Ilyenkor szigorúan megbünlellék Gyurkái, de déli 12 órakor cselekszi meg. Az nap estére igér- 

rt* : P o ,8 ar u e z a * azéit ő eltűrte a szenvedést akár csak egy mártír. ték meg onnanhazulról is, hogy Gyurkának meg-
Fehér Gyurka, pelyhedző állu nyolezadistn. j Tehát nem küldhetett hozzá leveleket, csak látta, apja. hogy őt hazavigve.

hdentumos tiu volt. .lói tanult mindig s most, az nézte folyton és érlelődött, fokozódott benne íoly-
ifjuságtól nnnvira rettegett érettségit »jó. ered- vást a szerelem. Emléke is volt Mariskától; egy (vege fcQv.)
ménynyel tette le. Tehát »jól megérett.« Szegényke névjegy.
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huszárezredénél. Ezredesének pártfogása és I S z e g  hő Hugó albiró, S c h w a r z  Albert dr. ( 1 S  A  R  X  0  K .
ajánlata következtében gróf F e s t e t i c s I Csáktornyái városi orvos és V i o l a  Vilmos
György mura-szt-mártoni plébánossá nevezte!dr. sride>i helyettes körorvos ejtették meg. n m l t  áHa« in lm i
ki 1850-ban Hunyady Imre elhunyt plébá- — Halálozás. T ó t h bajos helybeli * *' ''
nos helyere. Még Szt.-Márlonban ez. kano- posta- és távirdafőnök legkisebb gyermeke Holdvilágos csendes este
nokka. esperessé és alsó- és felső-muraközi K á z m é r .  0 hetes korában, e hó 9-én Járok-kelek elm erengve...........
egyh. ta n föl ügyelőjévé nevezte ki Mihajlovics j elhunyt. Nyugodjék békével! Gondolatom múltban szárnyal
♦'•rsek. kinek megbízott embere volt. 1879-ben Villámütés. A múlt hét folyamán Nem törődve a világgal —
a dráva-vásárhelyi plébániát nyerte el. a hol Kerekhegyen P l e s  Ferencz házába a villám — Boldogság az élei nekem:
egesz haláláig működött. A megboldogult beütött és azt teljesen elhamvasztotta. Az Keserű múlt. édes jelen,
több nyelvet beszélt, világlátott, magas i épület nem volt biztosítva.
műveltségű és olvasott ember volt s mint _  a huszárok Légrádon. Folyó hó Fel-telnézek — fel az égre 
jo haza ti s jd gazda köztiszteletnek örven- 18-án érkezett Légrádra a pécsi l()-ik hon- Istenemet ári a kérve,
deli. lemetesére. mely e hó 18-án ment védhuszárezred. terepvizsgálás czéljából az Múltam tájó emlékeit,
vegbe a lelsö-vidéki lelkészkar teljes szám- ezreddel egy tábornok és sok tiszt érkezett. Szivem maio gyötrelmeit
bán megjelent, az alsó-vidékről és Horvat- tő-én folytatták utjokal N.-Kanizsára. Távoztassa - hadd felejtsem!
országból is számos lelkész jött el: nagy Vizbefulás. S e i k o  Katali n mura- Kcmi ű múlt édes jelen,
sz.innan mi q n ise \'  <> e' ‘ szombati illetőségű 22 éves aratónő I. hó Hiszen mullani minden percze
k*r 1S- 2  l0 -t'ü í W «‘fn nirdé« közben, vigyázatlan- Keserűség kin tengere - -
i a °m ts  e o s . o '■ a oszamy vo.. az esőzés kövei kéziében összegy ölem- S most a mikor boldog vagyok:
az all. tamto-kepezde es az all. polgár; leU töC8ába fullldt. s z a l m a y  József szolga- Örömeim olyan nagyok

í * ? *  v *S ielv r< H  i  k é n v i'e r 'le ^ ile l '^ r i d' bil"  ,:s S c h w a r t z  Albert dr. által foganato- mint a múltban szenvedésim —
Drava-Vasarhelyiől a kep\ selo-teslulet, eltel- sj|0(| vizsgálat a véletlen szerencsétlenség Mért nem hagytok békét nekem'-'
miség. lanulósereg s a lárabeh nép nagy esctot meg. *  Keserű mul.̂  ̂ édes jelen
sokasága veti reszt a temetésen. Az egyházi Budapest Páris. Ez a czime egy
szertartást K e c s k é s  Ferencz esperes plébá- jgel) érdt,ke8 " 4rsa8 kirándulási vállalatnak F a r k a s s  K aro ly ,
nos végezte S c h a d  I István kér. tantelügyelíi atnc|y ilz |i)im évi párisi világkiállításra . ,  .
és U á s p á r l i n  Mihály ez szentszék, ülnök Valö 'tekintettel alakul). Az elöltünk l'ekvö P ll ia s z tb e C S U le t .
segédlete, valamint többi megjeleni lelkész- prospektust aláírták: Dr. ... .......ír Viktor és ........ ., • „ _ ,.ö
lársai segédkezése mellett. A temetési meg- jjárdossy Jenő miniszteri osztálytanácsosok. c , . . V :j ! •. k '
előzőleg d. e. 9 órakor gyászmise mondatott. (||. Várady Antal és Sturm Albert Írók. K. Az é n ^ l ^ m ^ l k n a  r öi«
Az elhunyt rokonsága állal kiadott gyász- j , illiis Ödön és lírányi Imre országgyűlésé K n y ^ leh  <2 kmaöi- J
jelentés Így hangzik: Mélyen szomorodott képviselők, dr. Gerenday György és dr Bar- KngcszUb. 'sokolg.ilM.
szívvel jelentjük, hogy nagyságos és löliszte- jj,os Andor miniszteri titkárok, dr. Kovács Gyönge nádszál. . .  elingatták,
leintő S z e l e  Ignáez zágrábi ez. kanonok és yula kir. tanácsos, dr. Schubert Emil t. Azután a szélre hagyták
volt Fdső- és alsó-muraközi egyházkerületi |̂ mándy Mihály bizlositóintézeti föhiva- Mosl már ismét ide hajlik,
tanfelügyelő, felső-muraközi esperes és dráva- |a|nok és a vállalat tervezője Somogyi Nándor Ide a hol úgy nyilallik,
vásárhelyi plébános ur fölyö 11-én délelőtt mjnt jgaZgaió. A prospektusból kiemelendő a
7 órakor, életének 7ö-ik évében rövid beleg- következő: A részvételi jogv ára 250 forint. Csititgatom. simogatom.
ség és a halotti szentség ájlatos felvétele a kirándulás tartama 14 nap. a párisi tartóz- Galambomnak hívogatom.
ulán az Urban elhunyt. A boldogultnak hull kodásra magára 8 nap esik. A vállalat, mely ,,ad mu\\ék a zokogása,
tetemei tolyó hó 18-ik napján délelőtt 10 jövedelmének jelenlékeny részéta vallás- és Azután a jó ég lássa
órakor fognak az illeni sirkertben örök kereskedelemügyi miniszternek kulturális ezé- l s . ,,
nyugalomra tétetni, -  az engesztelő szent ,okra rendelkezésére bocsájtja, a résztvevőket i Lvőn i i
mise-áldozat lolyó hó 18-ik napján d. e. 9 teljes szabad utazásban, kényelmes lakásban, R-il7s*imot i á l
urakor lóg a helybeli róni. kalli. templom- U|.j élelmezésben és mindenféle szórakozás- v*ilahni <*av í < vir.\a > ^
hau a Mindenhatónak bemutaltatui, melyre |);m részesili és minden szükségleteikről n ^  ^
a rokonok es ismerősök tiszteletűd fn cg hivat- annyj|.a gondoskodik, hogy a részvételi jegy J é k e y  A lad ár.
nak. Kelt I)ráva-\ ásárhelyen. 1897. é\ i július mellett egyéb kiadásuk alig lehet. A prospek-
lio 12-én. Bt‘ke hamvaira. A rokonság. tusnak legérdekesebb része az, hogy a rész- \ itŐZ klltV Ú BI.

Poszilovics Légrádon K hó 14 és ló-én . k & hóban megkezdhető a tr§ , ir. ’
idozott varosunkban, az érsek ő e\r. szerdán d. u. . , . , . Vitéz kulvám  V itéz kulvám t
r. óra 20 pénzkor jött Kolo.l-ól tíinves ki.-érettel. reszlellizetes. meg pedig havi 8 forint rész- ;d2 .„
A templomban <iailó M. plébános (Ul.özölte, Az leiekben a Budapest Belvárosi Takarékpénz- ‘ ,  ,Uf  , , , ' ' .
áldásosztás után Ő nagyin, a plébániaiakba ment. tárnál. ( 's á k to rn y á n  e lő je g y z é s e k e t  elfő- . 'I. „ ,n*. (s te  ,n ar
i:>n» a tűzöl tókar szerenáddal tisztelte meg, am it (:s  r é s z le t e s  fe lv i lá g o s ítá s o k k a l  f . haZ kor,ul ,de* c1n. Já r .............
az érsek megkö^önt. Másnap reggel 7 órakor 6 szolgálFischvt Fi. ilöp u s z  S á n d o r)  ! a k " J ezek ~  " 'K i füles!
poniiíikalt egy kanonok es titkárja eelebralasa , f « Monhelyet ad a zöld tüzes,
mellett. Majd megtekintette az iskolákat és 10 Aon) vhe/tsAi (test. . Fiatal szét) a menvccske —
órakor kezdetét vette a bérmálás, a mely egy óra • Budapesti gabonatOZSde. (U e i c b 1 bZeP a J . .
múlva véget ért, Kél 12 órakor a kép\ise!ő-tostii- Jenő és társa heti jelenlésa.) A hét időjárása r.z sicscigi Künn a lecske . . . .
let tisztelgett nála. K o v á c s  (ó jegyző, mint tartósan száraz és a hőmérséklet nagyon alany telhő van az égen.
szónok üdvözölte. Délután 5 órakor a Kákócz. m voll Al, l(asi eredmények többnyire H,,Jkal koz,e a hold szépen.

városunktól, a melv megmerte tetszését. Az imne- kl ,,c,n clegitok. A külföldön az aralasi Vigyáz, vigyáz Vitéz kutyám!
pély minden politikai jelleget nélkülözött. kilátások szintén rosszak A k ü l f ö l d i  Kjfól előtt, éjfél után

Kinevezés. A zala-egerszegi tn. kir. piaczok üzletmenete csendes, az árak alig Veres nadrág, kik atilla,
pénzügyigazgatóság H o r v á t h  Aulait az alsó- változtak. N á l u n k  az üzlet szilárd. A Nyúlánk karcsú, fess dalia
lendvai adóhivatalhoz díjtalan gyakornokká vetések állása felöl beérkező kedvezőtlen Kacsingat be az ablakon —
nevezte ki. hitek az árak emelkedését eredményezték. Eminiatt én nem nyughatom.

Az ez évben tartandó ezéllövési gya- Az üzleti hét részleteiről a következőket _____ ______________ ___
korlatokban, melyek f. hó 18-án Ui pót  jelentjük: B u z a i r á n y z a t  igen kedvézö _________ _______________________
Sal v  a t o r  föhorczeg jelenlétében kezdődlek maradt s az árak 20 krral emelkedtek. A Kinyillik a zsalus ablak —
meg, részt vesznek a károlyvárosi. eszéki, forgalom szűk korlátok közöli mozgott és A szív dobog — a száj hallgat,
zágrábi és sziszek i tüzérség. Azéles töltények- összesen 90.000 mmra rúg. A heti božata- Bárány felhő van az égen.
kel megtartandó gyakorlatok i  hétig fognak lók 101.000 mmra rúgnak. B o z s o t  gyen- Hujkál közte a lipid szépen,
tartani. gén kínáltuk, lizettek 8*80— 0 75 forintot.

Szülői gondatlanság folytán julius Á r p a  változatlan maradt. Eladtak 8000 a r  a s s  a r o  y*
8-án F l u j h a r  Ignáez sl r i dói szaíxhn ester 4 mrn.-l í 8 0 — 5 10 Irton. Z a b é r t  5 8 0  Irtot
-vcs M a g d o l n a  nevű gyermeke, a bar- fizetlek. T e n g e r i  nagyon szilárd: ár «
inuk részére és liázi szükségletre felfogott 3 8 5 — i i ő .  —  A h a t á r i d ö - p i a c z  meg- M* Re, TAI  J ÓZSEF ZRÍNYI KAROLY, 
begyoldali vizniedeiiezébe belefult. A bivala- tartotta szilárd jellegét és a búza. nemkiilön- KUdó iiptutajdonoc
los vizsgálatot S z a l m a y  I. szolgabiró, ben a rozs tekintélyesei! emelkedtek. FISCHEL FÜLOP (STRAUSZ SÁNDOR.)



XIV. tečaj.___________________ Vu Čakovcu, 1897. 1H-ga júliusa. ______________ *"'°i
Predplatna cena je:

S ve pošiljke se tičuč zadržaja M m  IIM IIR  J E
| f |  U  J  |  I V I  l i p  ■ ■

K nji žara Hsc he l  h ilipova nahorvat8|(0m j magjar8kom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk oi,znanc Se poleg pogodk* 
kam se predplate i ohzn me j f;1| raguna;̂

pošiljaju. Izlazi svaki ti jeden jed en k rat  i t o :  vu svake  nedelju.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. t. d.

. „ji je  katoličkoj cirkvi polrebno mužev, koji njegovo dobrovoljno siromaštvo i ljubav na
IV a p u c i  11. jz jjubavi prama Bogu sviet oslave i n jem u, poniženja, preziranje, je  pred očmi svieta

Glavna stvar ove pripovesti, bolje re- služe. Fak kaj hočeš? Jeli nisu jezuiti kine, hedasloča i on to nemre dokučiti da bi 
kuč istinskog dogodjaja je  ta. da glavna j znanostih? Jeli nisu njihova diela povsud kapucin imal kakov u s\ rhu, kakov cilj. h\iet 
osoba i danas živi i ja  ju  lično poznam. visoko štovana i po njih pisane knjige naj- ga drži za covieka k oj je  ov de bez svrhe.

Bilo je  okolo godine 1680., kad su se radje čitane?« , cl|J a, ‘ l,e" jak ’ anf J 6* !!!
dva mlada gospona željeznieom u I. klassi U toni tonušu je  Leo dalje govoril, dok zvišega član coviecanst\ a. Za ovo drzan biti 
vozila. Bili su to prijatelji, koji su baš iz nedojde vlak na postaju, na kojoj se je  pak sam odvise svielovnjak«. 
jezuitske škole u Feldkirchu, gde su bili u malo duže stalo i obodva prijatelja izidu iz * *
institutu, domov potovali. Svaki od njih je svog vagona na perron, za da se jedno Deset godinah je  prosto. -  L jednoj 
mogel osamnajst godinah star biti, kak su malo razgibiju. Iz vagona lil-a klasse izide isti bogatoj sobi stoji grol Leo i nepomično gledi
to navadno oni, koji osmu školu dovrše;: hip i jedan kapucin, koj je  onde imal na pred se na pod. videli je, da je  mislju vrlo
jedan od njih je  bil grol* Leo Simmern a j drugi vlak čekati, kojim če se drugim pu- zadobljen. Niti mje čudo, da je  tak; baš o v 
drugi barun Eduard Brandenburg —  (imena j tem med brdine u svoj klošter odvesti, hip ga je njegov brat Egon tu ostavil od- 
su izbilja prava i neka se slobodno dolična Siromaka bosoga kapucina su putniki onak krivši mu. da sutra ima amerikanski dvo- 
osoba čleje u ovoj pripoviesti, pošto je sve ‘preko pleč, zahičeno gledali, dapače jedna boj. Amerikanski dvoboj pak je  nekaj naj- 
prava živa istina). — Obodva su bili sini putnica, po svoj prilici englezkinja, reče gadmjega, kaj se je  samo znajti moglo, jer
uglednih i bogatih plemenitašev. IT Leono- proti svojoj prijateljici: »Ah, ptui, ov strašen to niti mje več dvoboj, u kojem se more
vem licu je ležala nieka duboka ozbiljnost, kapucin«! — tak glasno da su po perron u na okretnost računati i u kojem more
prije nekoliko miesecih mu je  oteč umrl. šetajuči čuti mogli. Leo ju  je  široko i za- protivnik samo ranjen biti, nego amerikanski

Leo je  baš bil na rekreaciji doma, kad čudjeno poglednul. a ona je zasramljena dvoboj je, gde se vleče izmed dveh kugli-
mu je otca, koj je bil komaj petdeset i osam otišla dalje. ca L̂ od koj ih je  jedna biela a druga ima.
godinah star, kaplja udarila i to ga je  tak »Nebi ti hotel kapucinom postati ?« koj onda onu črnu iz toibice potegne, on
potreslo, da je  od onog vriemena več od zapita ga Eduard. se mora u stanovitoin vriemenu sam ubiti.
prije ozbiljan mladič još ozbilniji postal. »Nebi« odgovori Leo odlučno - Fravi krščenik neima rieci za o\u nioclcr-
Obodva prijatelja su se putem u vagonu o »klonili mi gjegjernost manjka«. I kad ga noga poganstva zabludnost, koja ako i riedko
proboravljenom životu u institutu, o dvorše- sad Eduard začudjeno pogleda, veli on dalje: ali ipa k se negda dogadja.
nom izpitu zrelosti i o svojih professorih, »Jezuita se boje te ga netrpe, jer je  on u Leo je  u školi po jezuitih bil Lakti
kojim su naši obodva putniki bili ljubnici. svietu svojimi znanostum i nčenosljum na vrli katolik odgojen te nije nikad svoje
jer su bili uviek dobri i čedni dijaki. toliko prevažati, da nemre svaki šnjim u krščanske dužnosti u cirkvi i izvan cirkve

»Znaš ti Eduard« — pričme grol Leo borbu stupiti, pak se ga zato boje i netrpe zanemaril val. brata svoga je iskreno i bra-
— »da nije mojega pokojnoga otca uviek ga. IT tom nestoji nikaj ponizavajučega, nego tinski ljubil, a sad je  moral čuti iz njegovih 
želja bila. da ja  juš študiram i da diplomat još dapače glavu visoko nosečega. Kapucina ustali, kakovoga strašnega grieha hoče po-
budem. ja  bi stupil med jezuite. Dan današ- pako sviet jednostavno prezira, poteptava; činili. najmre ili hude samoubojica ih bude

7 A  R  A \/ A jetnosLalinijeimelgradiva, dajuizvodi, njegove Frijatelj, zaklinjam se, da njim pod-
Z- n  D  M  V t \  muštrije bili su ljudi, koji su samo dolazili. vostučiš miraz. (Ul loga ču se čuvati, odgo-

da njim popravi kakov stari raztrgan zid, vori gosp. Fales, ja  čestitam vam sebi. kaj
Mojci kei i mo j intetek. ili prebije vu njega oblok, vu kratko bila sem došel do onoga zaključka. Moj

je  to krparija. Njemu je  to bilo kak neznat- je  sustav predober, pak nečem, da ga sru-
1 Dalje). tiomu lečniku, kojega zoveju samo kod šini. Kako ti more, da pod nosi srce, gledajuč

Mesec dana posle loga prizora slavil me,Mših bolestih, jer se nenadjaju velikoj nju vu onakovoj nepriliki.
se je  pir mladencah Godinu dana kesneše Tako: Dakle je  opel vu škripcu šlroš
bila je  gospa Fales klima, a druge godine Njegov imetek je  sastajal, kak znamo, |JOjj j P |0 (Jpjjgj moj prijatelj. — Steni bolje, 
bil je  gospon Fales kum, a nakon tri godine Je donesla njegova supiuga. i imel moj hoče harem natajati vekšim marom,
bil je  stari Bračni par roditelji deca vu le- íe j° š  nekaj svojega, tak. da su mogli živeti (j a steče mušterija. 
poj liižici. kakti i mučni ljudi. Ali kad nemore. da njih najde.

, Lmjetm človek, koi je zn.al kaj je Ijepo. , , , . .... llt;Bekel sem vam več da je  gospon .. .. . r .J . .J r ' r Opel novi raz og. nek nekaj napraM,
ur n ui i -1 , , . i  v i mnogo stoji penez ljubili ono. kaj je  lépő. , , , b .4. JVVeller bil graditelj, ali pove mlada —  žali ® . . .  J J . ‘ kak bi njih mogel najti.
Bože graditelj od svih umjetnikah za stalno Umjetmčka potovanja upravo je  duž- ..........  . vrpine
su arliitckli iiajnesrcCncši. J ,,osl Zit u," Jetniki' Mali l»ut od mesec dana Imal' su lm" °  troškowl zndnJC

. per gorjoj Italiji ne košla v nogo. Da sigurno za same gluposti.
Fesnik more, da bude siromaški, kajti Ali ništa neunišli čovek toliko, kak ono, Sad je  gospa Fales počela gorko pl«-

aato on hoče, najti navék p e r o . da napiše kaj ma|0 košta. --------  kalj. Na ,0 Ce njoj njezin muk gosp. P al« :
kakve šlihove. Uvažimo li, da je  mlndoga umetnika umiri se, draga moja žena. pak daj, da

Mužikaš najde izpruganoga papira, da utiravo očarala njegova supruga, koja s e je  drugač govorimo, i to pametno. Kečimo, da 
opiše svoje gosle. • morala elegantno nositi. Onda je  pomnjivo, sem njoj dal pred četiremi godinami još

Slikar najde komad platna, na njega da su oni vu drugoj polovoni ni svakoga sto jezer forinti. Kaj bi sada bilo? Kaj bi
biti svoje misli, i t. d. letnog fertalja dolazili vu škripec —  koji bilo začne gospa Fales genulljivo? Bilo bi,

Ali silno kamenje velike granitne stu- j e pi’fdil, da če raztrgati srce gospe Fales. da ona nebi morala ove četiri godine ošku- 
povo jezero i jezero cigla pak prikladno Te je  uzražival čitavu poplavil prošnja divati i stradati. Dozvoli draga, dozvoli 
zemljišče, to sve lehko nedolazi. 1 liže se ne i prigovora, koji sil se sipali na glavu gosp. meni se čini o . . . tebi se čim? Fa dolu o
grade od zabave, on se je  razumil vu um- Falesa. hočeš h da ti rečem? kako je  kod njih.

w
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imái ubojstvo na svojojr duci, kakovu naj ma n svom srdcu. kojcga sviet dali nemre, tej conscsolarec, samo Ato smo na raznih zavo- 
kuglicu potegne, jeli najme črnu, te se bu mu je  bilo videti, da je  svaki hip pripravan dih. on na gymnazii u Feldkirchu a ja u 
imal sam ubiti ili mu protivnik izvleče črnu, bez straha smrti u oči gledati, siguran vieč- Varaždinu školu pohadjal. 
kojega če tim prisiliti, da se on ubije. Na nog blaženstva. Taj pater provinciái, koj se je  taj kloš-
svaki naCin strašno! LI t0ln hipu se uzrujano Leonovo ‘f  za svoie «tanuvanje izahral je  grof Leo.

Akoprem na toj cieloj stvari je  bratov srdce utniri te mu se je  činilo. kak da mu NJe«a u oko “ • skoro za »vetca drži Jedan
protivnik lat kriv. je r  on je  bil, koj je  grofu je  kakov veliki lrh, koj ga je  k zemlji tiskal Paler ,st0«a klošlra " "  f  P0 '" * 1«*1;. da se u
Kgonu nanesel uvnedu i koj je  tun oblatil jz ledjah dolj vzel j OI1 zdehne: »O sveta adventu ' ko' ' z»» vi»e kral dogodi, da se
eielu grotovsku familiju. ipak zato bi Leonu Mati božja podieli mi lu milost, da loga Pa 'er, Provi,,cial u jutro rano sedr.e u spo-
bilo dragče. da ta nekrščanska duela suro- dvoboja s mojim bratom nebude a ja  Ti vedainu*u a večel‘ tekar ('0Jde u refeetonum, 
vosi izostane. Ves uzbunjen pograbi škrljak aiduj en, moj život i hoču kapucinom po- 8de kuPicu inlieko '«P'je i to mu je  za cieli 
le izide iz sobe, od ovud na ulicu i jer mu gtati‘ j time je  zagovor cil učinjen. dan 8Ve Jel°  bi,° ’ sve osta,°  vrieme je  spro-
je u nemiru sve pretesno se činilo. sve <n vel u spovednalnici.
dalje, dok je  bil iz varaša vani na prostoru, du»° Je ,u ves skrušen u molitvi K o U a y .
gde je  mislil je, da bu laglje dihal i da mu klečal te je  počutil, kak je  nieki mir u
bude srdce pomanje u prsih tuklo. srdce niu vlezel. P o l i t i f k i  n  r e g ie d

Na kraju varaša je  bila mala cirkvica Kad se je  drugi dan u jutro, poslie ne- 1 "  -  v  '
i kad je  do nje došel činilo mu se je, da mirnog sna, Leo probudil, stupi njčgov po- x\ j. V e l i č a n s t v o  s u l t a n u .  Novine 
mora uutai stupiti. t)n se u lom domisli, služmk u sobu te mu javi, da mu je  brat , Pol Corr « daju na znanje sljedeču notu:
da se u toj cirk\ici čudot\oini kij) majke grot Lgon ove noči zbetežal a sada leži u »Kako doznajemo Njegovo je  Veličanstvo
božje nahadja. Mozbit bu ona u toj stvari štrašnoj vručici. Dvoboj anda nije se mogel su|tanu s pozivom na ponovni priobčaj, 
hotela pomoči l 1 on stupi u cirkvicu. obaviti. kaj ga je  imal njegov poklisar glede izpravko

Fred oltárom Majke božje klečalo je  Deveti dan poslie toga je  grof Egon tesalske medje podnesti ministru vanjskih 
puno pobožnoga puka i Leo se poklekne — na tvphusu umrl, naravski da je  p rije smrti poslov, upravil brzojavko Nj. c. i kr. apoš- 
(dragi moji člevci, vi morate znati, da ja  |>i| sv. sakramenti umiručih providjen; nje- tolskom Veličanstvu, apelirajuči na susjedno- 
ovu pripovest ovde onak pripoviedam, kak gov zadnji pogled je  bil na razpelo, koje prijateljske osječaje kralja glede povoljna 
sam ju iz ustali samoga grofa Leona čul mu je  po krščanski odhranjeni brat Leo j prihvata onih predloga Nj. c. i kr. apoštolsko
pripoviedatD —  Leon se anda poklekne i stisnili u ruku; na zadnje se je  bratu izpri- Veličanstvo odgovorilo je na ovu izjavu naj-
pričme zažgano moliti, a kad je  bil molit- čal te mu za svu izkazano ljubav liepo srdačnijom brzajavkom. vu kojoj naglašava, 
vom gotov te gore poglednul, opazil je, da zahvalil. Tam na drogom svietu je  tekar da mu upravo iskreno i lojalno prijateljstvo 
polag njega jedan kapucin kleči i položno videl zamašaj Leonove bratinske ljuba vi. prema sultanu, na koje se on punim pra- 
moli. —  * vom pozivlje nalaže, da mu kako u njegovu

»Častni otac« — prišaptne mo Leo — * * interesu, tako vu interesu njegove države
»molite za jednu siromašku dušu. koja ide II jednom poznatom romarskom iniestu savjetuje, neka kaj prije skk pi mir s Grč- 
u svoju propast«. o Bavarskoj, ne daleko od Hosensteina, baš kom na onom temelju, kaj su ga jedno-

Kapucin pogleda govorečega te mo od- nekak o sredini med našim Solnogradom i glasno predložili poklisaru vo Carigradu, 
govori: »Budite ovieren. da ču zažgano bavarskim Mooakovom. kam svake godine Folusložbene novine »Wien. Abendpost«,
moliti.« i na hiljade pobožnih proščenjarah putoju reproducirajuči ovu noto »Fol. Correspo-

1 Leo sad pričme još pobožmje moliti u Majki božjoj, kak n. pr. pri nas na Fist- denz«. iznosi originalni Irancezki tekst pre- 
a u lom mu se je čin, kojega mo brat hoče tiču. nahadja se kapucinski klošter (poslied- višnje depeše na sultana, koja glasi u do- 
počiniti, još odurniji videl i on je  pri tom nji krat sam onde bil pri obedu, kakli putnik, slovnom prčvodu:
došel do zaključka, da kaj je  to. na- dne 2f>-a septembra 1892.). Fater provin- »Iskreno i loyalno prijateljstvo, što ga
padnoto poštenje vmertelnoga čovieka, proti cini toga reda stanuje u tom kloštru. On je  prinosim Vašem Veličanstvu i na koje se 
prekršajo zapovedi vekivečnoga Boga? visokog liepog liela, koje se o hrdjavoj kuti ono punim pravom pozivlje u sadašnjim 

Polag Leona je klečal kapucin, koj je  još višešc vidi. njegovo plemenito lice ima prilikama, nameče mi dužnosl, da Vam 
pokoru i prezir dragovoljno na se vsel. On miešta ogodooga o sebi, ali i nosi znamenje savjetujem vu interesu Vrašem i onom Va- 
druge časti nepozna, kak svojega zveličitelja nutarnje l»oli na sebi: akoprem je  lice vi- šega carstva brzi zaključak mira sa Grčkom 
sliediti, Prost od svili svetovnih vezah, koji deti više m lati j  ega nego starijega čovieka, na osnovi uvjeta, što so h stvorih poslan ki 
bi ga na radosti svieta kapčili, nosil je  taj lasi so ipák skroz siedi. C spomenku šnjim vo Carigradu.
redovnik vidljivo on mir na svojem licu i sam došel do zakljoška. da sam bil šnjim Fogranična linija, opredeljena komisijom

Kada sem bila pred osmimi dnevi pri njih da ti mene još nepoznaš. Sad krikne gosp da su još ovde? Naša deca volijo ili radi 
na obedu, pak da vidiš, njihovo siromaštvo Fales neoztrpljivo! Daj mi. da govorim i ovde boraviju. da njim malo. da njim malo 
hranu. Jedne jedino pečenko, nekaj s očiva. slušaj moje razlaganje. Zakaj je  naša kči i odpočine njihov novčar ili budjelar. 
a nikakvoga sladkoga jela. Bedna dečica! A vzet ovde več 3 mesec i dva dane, a zakaj Ah — nesretniče. kak si mogel lako-
kada se vratini doma, pak vidim, kak se hoče ovdi ostali do 20-ga decembra? Lepa voga kaj pumisliti. reče gospa Fales.
h hraniš. —  to su pečeni kopuni, tu su pitanja, dragi mož! Zato jer nas ljubijo gad če s me§livo gosp. Fales. .la se
svakojake poslastice i svakaka druga dob- jer su overeni, da nam je  to drago . . .! ne srcJitn radi loga na njih, niti njim spočita- 
rota. —  «ler imajo srca. pak su nam zahvalni vam i zlostavljam. nezahvalnost ili ravno-

Ej draga moja. čovek ostavi s vreme- 11 kratki radi toga. kaj nesu ooa.vovi. kak dužnosl. nego sem uveren. Kad-kad bi oni 
nom. . . . 8®m J« zai 1,0  ̂ ^ada se nasm'.i(* gospon maij j ezer ,ia godinu, da nas nebi tak

U kratko to mene sve boli. meni je Pales. trajno i srdačno ljubili, nego sada s 7 i
gorke svaki zalogaj, rekoč gospa Fales. lada stopi k svojoj ženi i reče iijoj. ,  ̂ jezer na godnu. Ja  na priliko nepoznani

Meni nije. ja  se s gražam. kad ponos- dra#a m° ja* dai . da ,e f a8r,im! • ia te j niti jed noga zeta, kaj bi bil sličen našemu.
lini. kako smo mi odvratni, Z e n a -------- ! m,lu(jem ’ Jer 81 J08 nayek .ka,,°  da 81 še*[' Čovek nemore, da bude odaniji i oprezniji
Žena! samo mir. ali da se vratimo na prv- na|sl Kodina stara, zato još navek dobro 0(1 nj egH neima toga goda> kada se on ne
Iješe pitanje, od koga si se ti udaljila. stalna. poverh\o. lahko verno bitje, koje sam seti mene j [[ misliš, da on to dela obzi- 
hoslušaj me. kaj ti hočem reči. Denes je  ovako radostno k loži po vel. rom na probitek . . .  o ne, ne! Draga žena!
lő. november, naša kči. naš zet. njihovo tvako stalna poverlivo? zapita gospa ne dela se to vu samim probitko, nego v
dvoje dece, njihove dve služkinje su ovde t>â s uvredenim glasom. Zar možda nesu dvostrukom probitku nekaj iz prave ljuba vi, 
na našem od 13-ga septembra, dakle tri Inkova i naša deca? a nekaj iz mudrolije, naj ti misliti, da on
meseca i 2 dana, oni nemisliju s decom i Ali draga žena! oni su možda bolši. nežna računati. Frestani okrutni čovek ti
s služinčadi krenuti. odavle do 20-ga de- nego ti misliš, no. nemoj se otvarali, da sve presudjuješ tak hladno, tko tak sudi,
cembra. do dana. —  kada mi odavlje pod- tvoje kči s lepim licem, koje rado pokažuje; mora da i goji lakove misli, reče gospa 
jemo. . . . Dakle ti im prigovarjaš njihov i tvoj zet. Sa ornjetničkimi osnovami ostav- Fales.
boravah ovdje? More biti, hočeš je  još tu- Ijajo. Faris za prvih zimskih dana, kad (Drugi put konec).
žiti. da te oni pune stoje? Možda hočeš i započimlju zabave, radi toga, da moreju s me -  Sastnvil: P v r g c r  J ó z s e f ,
ot om,  kak bi njih odavle pregonil? Da nom igrati partiju tardl Ili da s lobom
bude i kaj dalje od mene? Oh ja  vidim, čavrljaju. Dakle kaj te razlog tvojemu sudu,j

■------------------
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„ j . , I M  alInché'H, „ d g « . , .  M  V je..i; * ,  p M  !• « • > » " » B i  % * ^ Í T 5 ^  £ &
tegičke rektifikacije. poprimljene najprije od nisu izprnvne. . |iljíki svftl Tapolcsányu srečno rodilu nadvojvodkinjn.
Vašega Veličanstva, i sač.njava sa ostalim Kako je  vu oslalom . pom' -Jivo jv od kin ja  Augusta kci je  l.avarskoga
uvjelima mira, maximum koncesija, pri- ozlovoljen zavljačenjer ' g l omJ ízre- : princa Leopolda i prineese Gizele. amla 
znatih kak moguče po koncertu velevlasli, ae razabire ,z “ tói lLukiče našeg kralja, (»d In. novembri
koji, stalan i jedan n svojim zaključc.ma, čem prekjučer vu e nglezkoj » " H ,  ^  )8 ,m xnmn,M i j(. Zil nadvojvodu Jo*,m  
nastoji, da stvori stanje stvari, koje če fcv- lokehdob je  lord Connem. I ,ord Augusla. Do vezda je  iz log braka potekal 
ropi zajamčili stalen mir i poredak. zatezanje piegovoia o ' suomeni| i za- samo nadvojvoda Jožef Ferencz, rodjen, 28

Molim anda Vaše Veličanstvo, da Mo,e Sal.sbury, da je  U nnen ».e t a d l e  zasčdal ^mlrciuša 1995. Ijeta. -  Kardinal-,.rimaš 
savjete uzme u ozbiljno razmišljanje i uzi- nnni\ 8 1 predsjedal knez magjarski Vaszary pošel je  vu M Tapolcsáiiv.
mam In priliku da Vam ponovim izražaj berlinski kongres. Onda J ' P  ■ krs, itke
Mojih osječaja visoko« počitanja i iskrena Bismark; da je  . dene* Prf ze9;, . r“ .......... J
nriiatPli Jv a  i bil drugi. No onda je bil položaj \nogo ----------------------:--------

M a e i a r s k a .  Pred par dnevi po važniji. Silna i pobjedonosna ruska vojska + Szele Ignacz.
poldan, bilo je  vu ministarskoin predsjed- stajala je pred Carigradom. Jed na rét Bjs- -  , j
ničtvu vu Budimpešti ministarska sesija. markova bila je  dovoljna, da upu ti tuisk Veličastni gospodi n ^zele Ignaiz kano-
koioi ie nrisustvoval i minister a latere ba- delegate, što če se sbiti, ne uspije li konte- mk , dráva-vasarheljski plebanuš je  vumrl 
run Jósika. rencija. Krivnju za današnje zatezanje nosi l l - ga o. m. vu jutro ob 7 vuri. Szele Ig.

Obstrukcija vu koju su se popust aust- jedina Turska. Kaj se vlastih Jiče. one ne n á cz se je  vu Veliki Kaniži narodil. IHnti-oga 
rilskih Niemaca’ ugledali i magjarski Košu- zavlače pregovore, -  a nije mu m poznalo.! |cla je  došel vu Medjimurje, gdeje vu Mura-Sz, 
tovci traje več* punih 26 dana. -  a ne da bi se nazori vlastih vu ičem razilazili. Márton za plebanuša bil imenovan. Pred
i m a ’ joj kraja, niti se more znati, — On neče tvrditi, da postoji glede svih po- 1818-og lela bil je  vu llorvatskom kapelan.
kada če se svršiti. Danas se faktično više tankosti podpun sporazum v lasti, no more a kad su se ilirci proli magjarom pobunili, 
ne radi o i; 10 kaz. post. niti o sladornih reči. da bi pitanje o miru bilo rčšeno vu došel je  iz horvatskoga dimo, da vu služim
premijah več o pobjedi ili porazu obstrukcije, najkračem terminu, kad bi to ovisilo jedrno stUpi svoje domovine. Potlam je  pri husar-
Vlada posve dobro shvaca situacijo i odbija o vlastima. Post upa k turske vlade navék skim regimentu za Feldpatera bil imenuvan 
danas svaku nagodbu s opozicijom, jer kad s e j e  odlikoval odgadjanjem i zatezanjem, \ služil do l8nl>-log leta vu Talianskoj 
bi ona pristala na koncesije, ne samo da bi no sadašnje zavlačenje upravo je  pretjeruno. zemlji, gde je  njegov regiment ležal. Ober- 
stvorilapogibeljen praecedens,negobipodredila Minister neporiče mnenja Connemarova, da ster njegov bil je  grol festetics lassilo. na- 
parlamenat volji manjine ter bi odgovorni se s ovim zatezanjem spaja ju veliki kvari, šega pokojnoga grofa Festetics Györgya bral. 
ministri bili izloženi terorizmu nekolicine dapače da je  pogibeljno, ali on se nada, da o „  ga je  vu Sv. Mariin ital imenovati. gde 
vikača. Namjera je  vlade, da pusti opoziciji, za sada nejma opravdane bojazni. Velika j e ct0 t879-oga leta kakti plebanuš služil, 
neka upotrébi i izrabi sva sredstva obstruk- pitanja, o kojih se sada radi, tiču se iz- a potlam dráva-vásárheljsku laru zadobil i
c ije __ pak tako moremo biti pripravljeni, pravka medje, taborske (ratue) odštete i tu kakti kanonik i plebanuš vumrl. Pokojni
da če se bezkrajni i prezmisleni govori na- kapitulacija. On nežna, da jeli  vladi i glede govoril je  više jezikov i kakti vučeni človek 
staviti još neko vrčme. jednog od ovili pitanja poznalo, kaj Turska j dober domorodec jr  bil poznal. S|>revod

Knez-primas Vaszary uputil je  odbor napokon misli. Mnenje vlasti poznalo je  i njegov bil je  IM-ga o in. iz cirkve vu drava- 
petorice. koji rukovodi pripravne poslove za one su sve složne glede toga. da se rčšenje vásárheljski cinlor *>l> 10 vuri pred poldan,
katolički kongres, neka produlji termin za nesme otežčati. — Lord Kimberley mnije, Nazočni su bili svi gornjo-medjimurski re-
uvid vu izborne listine do 12. o. mj. i onda da je  jedino utješljivo na céloj stvari, kaj dovniki. vnogi lakaj iz Dolnjog Medjimurja
rési vse reklamacije. Izbori sami obavit če su vlasti složne. Nadja se, da če se vlasti j jz Horvatskoga, nadalje navučitelji gomjog
se stopram meseca septembra. doskora odvažiti na to, da primjerno prisile kraja vnogo gospoda iz Čakovca i vnogo

I t a l i j a  i V a t i k a n .  Talijanski senat Tursku, neka več jednom učini kraj svojoj stotina ljudstva izmed farnikov Pred spre- 
razpravljal je  prekjučer proračun ministarstva obstrukciji. — Napokon je  Salisbury izjavil, vodom je rekviem služil V. g. Kecskés Fe- 
za pravosudje. Minister pravosudja Costa da još nije prijel depeše kandiotskib bjegu- renez vicejaspist s pomočjom V. gg. Mliadl 
toni je prigodom repliciral na primjetbe ne- naca, e kojoj su novine pisale, no on ib istvána kot. školskog nadzornika i nnksa- 
kojih govornikah, koji su se taknuli odnosa duboko žali, što moraju usljed diplomatskih várskog plebanuša i (iáspárlin Mibalja pri- 
izmedju kraljevine i Vatikana. Po njegovo poležkočah. za koje nisu vlasti odgovorne, sédnika sv. stola i felsö-mihályfalskog ple- 
mnenju vlada se nije nikada varala ni glede trpeti pod igom anarhije. banuša. Pokojni živel je  7<> letah. Bog mu
pokuša za sporazum, niti glede stanovitih  ̂ daj vekivečni raj!
represalija. Obedveju bi bilo zahman. Vlada KAJ JE  NOVOUAV I
ide za tim, da stvori lakov položaj, koji Nadvojvoda Jožef, pocastm doktor.
dopušča, da se spomenuta pitanja razprav- -  Prosimo naše poštuvane predplatnike, Kako su javili iz Koložvara. mučena
Ijaju i stvori uvjerenje. da su lalijanska n ■ nan, vu novim pol Ijelu predplatne je  svetčanim načinom (>. juliuša na tainoš- 
prava neoboriva. Vlada drži. a šnjom i zao^tatke čim predi pošljeju i predplate njem sveučilišlu doktorska diploma Njcgo- 
drugi krugovi. da je  vu interesu svijuh, kad p0n0Vj;ui voj c i kr. Visosli nadvojvodi Jožefu, koji
se postupa legalno i nepristrano. Mišino  ̂ imenovan počastnim doktorom íítosoíije.
denes, rekel je minister, pobjednici. a drugi Dvorske vésti. Hektor je  u svom govoru iztaknul zasluge
su pobjedjenici, s toga je  i naša dužnost, nadvojvode za znanost, na što se je  o vaj
da budemo umjereni. Hadi se o pitanjima, Njezino Veličiinstvo kraljica^ stigla je l poc|u|jein govoru zahvalil reklom i lilo-
koja more stopram budučnost rčšili, jer se vCera vu Jutro l)0^ Je četintjednoga 3orayka sofskolnu fakultetu za podeljenu mu čast. 
s,,o ,0 riizvijaju. S loga i nije dei.es vrčme. »■< vračenju v« Schvall.aeh.i vu I enžing.
da se parlamentu predloži zakon o cirkve- J "  l"-'ron"  doCekal°  5J Veličanstvo Ministri čara Vilima II.
noj imovini. Vlada ide za tim, ali neče da ter v*ak stal- v S J , *,0l,bk'In y { vhuianj:i čara Vilima 11.. lojesl od
pretjera. Govor ministrov primljen je  s odo- kolima najsrdacnijc pozdravilo, bedva Ve- ;llniuša 1889. anda vu 9 godina, stajulii 
bravanjem. liCanstva odputila su se za tun vu kraljevski ^  ^  vJade kal)Ce|al, t; liis-

P r e g o v o r i  o g r č k o - t u r s k  o m ral u.  dvorac vu Lamz. mark, Caprivi, Itohenlobe: dva državna laj*
Londonska »Mornig Post« javlja iz Čari- — Nadvojvodkinja Štefanija sligla je  njka v;Mlj;s|xi|1 poslov: Herbert Bismark i
grada, da je  dan prije onamo sligal austro- iz Stockholma vu Petrograd i odsjela vu Marschal; jeden državni tajnik uuularniih
magjarski glasnik, koji je  donesel vlastoručno auslro-magjarskom poklisarslvu pošlova; BiUticher: Iri državna tajniKa linan*
pismo kralja Ferencz Jožefa sultanu. Obstoji — Njezina c. i kr. Visost princesa c|jah; Jacobi Mallz.m i Posadovski; tri državna 
li vu istinu takovo ručno pismo, lo nemore Gisela Bavarska stigla je  pred petim dne- pravosudja: Schelling. Hanauer i Nie-
imati druge tendencije. nego da sklone sul- vom vu jutro iz Monakova vu Beč, odkud |3ert|jng; j eden državni tajnik poštah: Slc|>han: 
lana. neka vu pitanju grčko-turskih prego- se je  odputila vu Mali Tapolcsány, gde jo j je, n(jržavui tajnika mornarice: Alonls.
vorah o miru kaj prvlje udovolji želji kak je  poznalo, kči Nj. c. i kr. Visost nad- j j eusner> Hollmann i Tirpitz. Sada još k lomu 
Evrope. vojvodkinja Augusta, srečno rodila princesu. pri(j ()lHZj.. Balov, Posadovsky i Podbielski

N«®*®. " aduvezujc druga carigradska Bad#stan „ „ja j v„ vladar3kom domu. «kupa 20 ministrov. _Vu l-ruskoj se jo 
brzojavka od b. juliusa. da je  poila na po- vu to vrčme izmenilo2 / ministiox.
slednji korak poklisarah odgovorila, da još Službene novine vu Beču i Budimpešti 
nije nikaj odlučila o svom daljnjem držanju, objavili su. da je  nadvojvodkinja Augusta,
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1 rn.-mázsa. 1 rn.-cent. írttól írtig

Búza Pšenica 8 0 0  —
Zab Zob 5 3 0  —
Hozs I Hrž 6 00 —
Kukoricza ó Koruza stara 00 0 —

» » uj » nova 4 50 —
Árpa Ječmen 4 0 0  —
Fehér bab uj Grah beli 5 50 —
Sárga » » » Zuti 4 0 0  —
Vegyes * » » zméáan 4.00 —
Lenmag Len 7.50 —
Bükköny Grahorka 4.50 —

Odgovorni urednik 
M A R G I T A I  J Ó Z S E F .

Nyíl ttér.*
E rovat alatt közlöttekért som alaki, som tartalmi lekin- 

totbon nem vállal felelősséget a Szerk.

Foulárd-selymet 60 krtól I Irt Hő krin méterenként 
— japáni, chinai sat. a legújabb mintázattal és szí­
nekben, ». ni. fekete, fehér és színes Jlenneherg 
selyemet 4f> krtól 14 frt t>ő kr. méterenként sima, 
csikós, koczkázott, mintázott damaszolt sat. (mintegy 
240 különböző minőségben. 2000 szili és mintázattal 
sat.) a megrendelt árukat postabér és vámmentesen, 
házhoz szállítva, valamint mintákat postafordultával 
küldenek Henneberg G. ics. és k. udvari szállító selyem­
gyárai Zürichben. Svájczba czimzett levelekre 10 kros, 
levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 2

Hirdetések.

Eredeti párisi

r G U M M I  és H A L H Ó L Y A G O T
I 7K8 luczatonkénl á I, 2, 3, 4, 5 , 6 , 7 , és 8  írtjával küld 1881 óta bárhova a 20

1̂ ^  REIF |. specialista. BECS, I., Brandstátte 3.
T e l j e s  á r j e g y z é k e k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  k ü l d e t n e k .

S ZIVATTYÚK M ÉRLEGEK.
v v n i i n d c n  neme, házi, nu lván os, m ező- |  |  egjobb jav ito tt rendszerű tizedes

gazdasági és iparczélokra. százados és hídm érlegek fából és vns-
mr #  /a  v  W  fl t' f ból, kereskedelm i közlekedési, gyári, m ező-

/  *  xW ^  J  ”  * gazdasági és ipari czélokra. Em berm érlegek.
Bow er-Barfl-fé le  szabada lm azo lt inoxydálási m érlegek házi használatra, barommérlegek,
m ódszer szerint inoxydált szivattyúk rozsda G o im n a n d it -tá rsa sá g  sz ivattyú  és m érleg­

el ellen védve. gyártása .

-■  Árjegyzékek Wi p  A  D l / C I Ü C  \kl* L  W a llfisc ligu sse  14. sz.
A  ingyen és bérmentve. W *  b A K V L I N O )  W l 0 f l .  Schvvarzenbergstrasse  6. sz.

Van szerencsénk ajánlani

fcW* szavato lt t iszta ságú

‘55T  T H o m a s f o s z f á t l i s z t e t
szavatolt  15 2 0 %  citrátban oldható fo szforsavtarta lom m al és 8 5  100%

porfinomsaggal.
felülmúlhat lan. minden talajra alkalmas Irágyaszer, különösen sovány talajok javítására. kitűnő hatású az 

összes gabuaneinüek, kapás és olajnövények, lóhere és luezerna. szőlő, komló és kerti votnménvekrn, kiváltké­
pen a rétekre.

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya : tekintettel hatásának tartósságára, felülmúlja az 
összes szuperfoszfátokat.

A citrátban oldható foszforsav-tartaloniérl szavatosságot vállalunk, netaláni hiányt megtérítünk. 
Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyébb felvilágosítással a legkészségesehhen szolgál.

a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási­
irodájának vezérképviselősége a magyar korona orsz. 

6 5 4  8  |5 területén

Kalm ár Vilm os
líu d ap est, Krzsébet-körut 34.

_ _ _ _ _  _ _ = = = = ^ _  ^
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I  Életbiztositó-Társaság #
P  Engedélyezve az IST.'i. évi növöm bér 10-én LM. sz. a. kelt W
K  királyi decretnnunal íSSl
X  ________  ' ______ , . jn.

El A .Dordrecht" az egyedüli tár- ~ ~ i já£i
sasáir. ni elv törvén vesen köte- Referencziák:

g  ' tete' nueiL W  Mto». általános hitdbank.
P  magyarországi üzletének díjtartalékéit Pts,i ma5BM ! p « f elln' W  $  

magyar értékekben helyezi el. •

Y  Kedvező feltételek. Jutányos dijak.



1 18«/ilk. 1897.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Poszavecz István végrehajtatnunk Poszavecz  
Józsehié szül. Novak Katalin végrehajtást 
szenvedő elleni 1 0 0  irt 3;> kr. tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
nagy-kanizsai kir. törvényszék a Csáktornyái 
kir. járásbíróság területén levő dráva-szent- 
iváni 143. tikv. 30 /b . hrsz. a. egész ingat­
lan 1 3 2  írt és 3 8 0 /a . hrsz. a ingatlan 108  
Irt kikiáltási árban a végreh. Iorv 156. $-a 
értelm ében mégis az 5 7 9  b. hrsz. a. 
ingatlannak végrehajtást szenvedettet illető, 
' ,  része J 6 3  Irt és 58 7 /b . hrsz. a. ingatlan­
nak 1 s része 1 0 5  írt az árverést ezennel 
m egállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fentebb megjelelt ingatlan az

1HQ7. é v i  Ju iin s  hó 22 . n a p já n  
dó h> lö t t i  lO  ó m k o r

a dráva-szl.-iváni község biróházátiál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 ° ()-ál készpénzben, vagy az 
1881 I X  t.-cz 42. S-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1SSI. évi november hó 
1-én 3333 sz. a. kell igazságügyminiszteri 
rendelet 8 £-ában kijelölt ovadekképes ér­
tékpapírban a kik.ikiölI kezéhez letenni, avagy 
az 1881. IX . t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 812

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Csáktornya. 1897 évi május hó 2-án.

r7yi/ . , 1ftq7 tőkekövetelés, ennek 1896. évi deczember
'  ' bZ ‘ hó 19. napjától járó 8°/0 kamatai és eddig

Vrvorósii hirdetmény. összesen 52 Irt 75 krban bíróikig már meg-
A r y e r e s i  m ra e u im u >  állapított költségek erejéig beszámításával a

Alulírott kir. bir. végrehajtó az 1881. 2713/p. 97. sz. végzéssel befolyt 3 0  írtnak 
évi I X  t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 5l helyszínén, vagyis Dekánoveczen leendő 
közhírré teszi, hogy a perlaki kir. járásbiró- eszközlésére
ság 1897. évi 1889/p. 97. számú végzési* /w>7# é v i  j ú l i u s  h ó  211. n a p já n a k  
következtében Csesznék Józsel perlaki úgy- d é lu t á n i  4  >/, ó r a in
véd által képviselt dr. Krasovecz Ignacz
Csáktornyái lakos javára Tököli Márton deká- határidőül kituzetik es ahhoz a venni számié- 
noveczi lakos ellen 450 írt s jár. erejéig kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
1897 éviáprilis hó 1-én foganatosított kielégi- az érintett ingóságok az 1881. évi I X  t.-cz. 
lési végrehajtás utján föl ül foglalt és 400 írtra 107. és 108. g-a értelmében készpénzfizetés
becsült l kanczaló, 1 kukoriczakas és kuko- mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul
riczából álló ingóságok nyilvános árverésen is el fognak adatni. 8||
eladatnak. Kell Perlakon. 1897. évi julius hö 11-én.

Mely árverésnek a perlaki kir. jbirósag S t c m  l'rij/yrs,
4821 /p. 1897. számú végzése folytán 450 Irt kir. bir. végrehajtó.
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1 Pályázati hirdetmény. |
@ A szohotiozai róni. katli. felekezeti iskolánál egy tanítói 0
S  állomás üresedésbe jővén, ezen állásra ezennel pályázat

0  A tanitónak évi lizetése .‘>">0 Irt. szabad lakás. 2 hold 0
szántólolil haszonélvezete és 2 öl tűzifa. j-,

0  A kérvények kellőleg Jelszereivé
0  8-/// alnlirotthoz beküldendők. g

0  S z o b o t i c z á n .  1897. julius 14. í 1

0  Im rey Ferencz, Íj
^  810 1 — 1 iskolaszéki elnök. f>
0  ( ;
00000000000000000  0000000000000000001 '

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 J 1

0  Legbiztosabb szer y

W  az általánosan elismert és jó  hatásúnak bizonyult J

1 „ B A R Á T  I T A L “ 1
^  czimii nüvénvszer gyomor-likőr készítményem s z é k r e k e d é s , é tv á g y ta la n s á g  f i
jP  és az ebből eredő bajok ellen. Egy üveg ára 40 és 80 krajezár használati \ 
Á  | könyvvel együtt, mely számos köszönő levelid tartalmaz f  |

S Kapható C s á k t o r n y á n :  Gráner Testvérek, Heinrich Miksa, Tódor Róza, 5 | 
f i  Fink Testvérek, Deutsch Salamon füszerüzleteiben, valamint nálam f i  
f  t Hódmező-Vásárhely, Árpád-utcza 12. szám. ZENKE ZOLTÁN. j j 1

f )  V á ro s i e s  k ö zség i k e re s k e d ő k  n a g y o b b  e n g e d m é n y  m e lle tt  e la ru s ita s  f i  
f i  v e g e tt  k e r e s te tn e k . fc *

f|  A nagyméltúságn m. kir. és oszlr. csász. és kir. kereskedelmi miniszter urak állal f i  

M  780 kihirdetve és törvényesen védve. 5 — 10

Nyomatott íiscliH Fiilöp (Slrausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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